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WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL
8:00 AM MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG)
SABADO (ESP)
5:30 PM TUESDAY & THURSDAY (ENG)
5:30 PM 1STFRIDAY ENGLISH MASS
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6:00 PM - 7:00 PM THURS/JUEV
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0 AM - 10:00 AM SAT/SAB
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EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363

AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA




READINGS | LECTURAS

We welcome all visitors and newcomers. If you
are a visitor, we hope your time here is pleasant
and your travels safe. If you are new to the parish,
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We

FR. JET GARCIA FR.DESMONDNDIKUM FR MATHASPETER  2r¢ delighted to have you with us at Saint Michael

Pastor Parochial Vicar Parochial Vicar the Archangel.
FrGarcia Vicario Parroquial Vicario Parroquial

. ; FrDesmond FrMathias g 9 B oz
@stmichaelmckinney.org  @stmichaelmekinney.org  @stmichaelmekinney.org Damos la bienvenida a todos los visitantes y recién

llegados. Si usted es un visitante, esperamos que su

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO tiempo aqui sea agradable y su viaje sea seguro. Si es

First Reading / Primera Lectura — Wis 9:13-18b nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un

mo — 90:3-4, 5-6, 12-13, 14-17 (1) Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de
Second Reading/ SegundaLectura— Phim 9-10, 12-17 tenerle con nosotros en San Miguel el Arcdngel.
Gospel / Evangelio — Lk 14:25-33

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA UVE mE WRGY

Mon/Lun: Mi 5:1-4a/Ps 13:6ab, 6¢/Mt 1:18-23
Tubs/Mar: Col 2:6-15/Ps 65:6-7. O/LK 61219 VIVIRLALITURGIA

Wed/Mierc.: Col 3:1-11/Ps 145:2-3, 10-11, 12-13ab/Lk 6:20-26 . i ;
Thurs/ Juev: Gol 3:12-17/Ps 150:1b-2, 3-4. 5-6/Lk 6:27-35 Today, Jesus tells us the cost of true discipleship, and it

Fri/Vier: 1Tm 1:1-2, 12-14/Ps 16:1b-2a, 5, 7-8, 11/Lk 6:39-42  tUMs out, it's everything. We must reject the world in
Sat/Sab: 1Tm 1:15-17/Ps 113:1b-2, 3-4, 5a, 6-7/Lk 6:43-49 order to love God. What attachments are holding us back
from the relationship we could have, we should have,
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES with our Lord?
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES Hov. Jest dice el costo del verdadero discipulad
. . o oy, Jesus nos dice el costo del verdadero discipulado, y

%%nsllk/ltg;_. g?epl\é?élrv 'é a\%rthlgrliael gissed Virgin Mary resulta que lo es todo. Debemos rechazar el mundo para amar
Wed/Mier: ’ a Dios. ¢ Qué apegos nos estan impidiendo la relacion que

Thus/Juev:  Patriot Da¥|
Fri/Vier: The Most Holy Name of Mary
Sat/Sab: St. John Chrysostom, Bishop and Doctor of the

St. Cyril of Alexandria explains that following Christ requires total commitment:

“He lays down for us the way of salvation: not to love relatives or even our own life more than Christ. For He must
hold the highest place in our hearts, since He is Life itself. To prefer anything above Him is to lose what is truly life.”
San Cirilo de Alejandria explica que seguir a Cristo exige un compromiso total:

“El nos senala el camino de la salvacion: no amar a los parientes ni siquiera nuestra propia vida mas que a Cristo. Porque El

debe tener el primer lugar en nhuestros corazones, ya que El es la Vida misma. Preferir cualquier cosa antes que a El es perder lo
que verdaderamente es lavida.”

podriamos tener, deberiamos tener, con nuestro Senor?

St. John Chrysostom reflects on taking up the cross:
“To carry the cross is to endure all things—affliction, trial, persecution—for the love of Christ. This is not a command
to seek suffering, but to accept it with faith when it comes. By this we become true disciples.”

San Juan Criséstomo reflexiona sobre cargar la cruz:
“Cargar la cruz es soportar todas las cosas—afliccion, prueba, persecucion—por amor a Cristo. No es un mandato de buscar el
sufrimiento, sino de aceptarlo con fe cuando llegue. Asi nos convertimos en verdaderos discipulos .”

Together, the Fathers remind us that discipleship has a cost: it means placing Christ above all things, and
carrying the cross with Him. But the reward is life with God, which surpasses all earthly possessions.

En conjunto, los Padres nos recuerdan que el discipulado tiene un costo: significa poner a Cristo por encima de todo
y cargar la cruz con El. Pero la recompensa es la vida con Dios, que supera todos los bienes terrenales.
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e If you give online occasionally (not scheduled recurring giving):

Si efectuas donaciones en linea ocasionales (sin programacion recurrente):

e Scheduled recurring givers through Faith Direct:

Thank you for your continued generosity! Every gift, no matter the size, makes a difference.
Online giving is a simple,secure way to support our parish. We are grateful for your support!
iGracias por tu generosidad! Cada donacion, sin importar el tamafo, hace una gran diferencia.
Donar en linea es una forma sencilla y segura de apoyar a nuestra parroquia. jTe agradecemos tu apoyo!

IMPORTANT UPDATE
Online Giving has moved to Pushpay

Find here and on our parish’s website updated Pushpay links, QR code, and Text-to-Give instructions.

Incluimos aqui'y en el sitio web de nuestra parroquia los enlaces actualizados de Pushpay, el cddigo QR y las instrucciones para donar por mensaje de texto (Text-to-Give).

Please follow the instructions sent via email or visit our website https://stmichaelmckinney.org/online-giving for step-by-step instructions on how to

transition your recurring gift to Pushpay.

instrucciones sobre cémo transferir tu donacién recurrente a Pushpay.

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LINEA
https://stmichaelmckinney.org/online-giving

Por favor, sigue las instrucciones enviadas por correo electrénico o visita nuestro sitio web https://stmichaelmckinney.org/online-giving para consultar las

If you have any questions, please contact the Parish Office.
Si tienes alguna pregunta, comunicate con la Oficina Parroquial.

Collections Reporting

Collection  Category  July 6, 2025 July 13, 2025 Budget Over/Short
) TEXT-TO-GIVE 1st Operating $ 17813 ' $ 18,487 ' § 44,300 (8,000.00)
Text: Give to 833-928-4423 —
(You will receive instructions in English.) 2nd Debt/Building $ 5631 | § 4648 | § 12,100 (1,821.00)
Text.ea:’Dar al 833-928-442? Attendance 3,926 3,780
(Recibira instrucciones en espariol.)
2025 Collections
Collection Category January February March April May June Budget Over/Short
1st Operating $ 81958 § 72,322 § 98,037 $ 98,841 $ 77,688 $ 89,756 $ 598,050 ($79,448.00)
2nd Debt/Building $ 23,079 § 22,502 $ 73,953 $ 26,280 $ 25,416 $ 33,687 $ 163,350 $41,567.00
Online $ 31,745 § 33212 7% 36,624 $ 33,474 $ 35716 $ 35,063 $ 234,000 ($28,166.00)

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA
SATURDAY, SEPTEMBER 6™ /SABADO, 6 DE SEPTIEMBRE

8:00am " Aracely Gonzalez
4:30 pm T Mary Anne Long
6:30 pm T Jimmy Johnson, Raul Morales & Alejandra Valdez

SUNDAY, SEPTEMBER 7™ /DOMINGO, 7 DE SEPTIEMBRE
7:30am T Margaret Burton
9:30 am - Aron Gonzalez
T Carmelo Jurado
T David Jurado
T Gustavo Jurado
T Carmen Amalia Iriarte
11:30am  Nick Hoff
2:00 pm Antonio Galvan
Miguel Galvan
Alfredo Galvan
infa Amiaga
Angela de Morales
4:30 pm For the People

MONDAY, SEPTEMBER 8™ /LUNES, 8 DE SEPTIEMBRE
8:00am  Sanger family
TUESDAY SEPTEMBER 9™ /MARTES, 9 DE SEPTIEMBRE
5:30 pm  All Souls in Purgatory
WEDNESDAY, SEPTEMBER 10™ /MIERCOLES, 10 DE SEPTIEMBRE
8:00am " 1 Phillip Larson
THURSDAY, SEPTEMBER 11™ /JUEVES, 11 DE SEPTIEMBRE
530 pm’ 1 Alfred Joseph O'Donell
FRIDAY, SEPTEMBER 12™ /VIERNES, 12 DE SEPTIEMBRE
8:00'am 1 Geraldine Maro

SATURDAY, SEPTEMBER 13™ /SABADO, 13 DE SEPTIEMBRE

8:00am 1 Mauricio Galarza
430 pm T Gregorio De La Rosa, Jr.
6:30 pm T Jose Jesus Puga Avares

PRAYER FOR THE DEAD
ORACION POR LOS DIFUNTOS
In your charity, please pray for the repose of the soul of:
Por tu caridad, por favor ora por el reposo del alma de:

Annette Garcia Armstrong, Luis Angel Ferral Sada

May God soon welcome them into His home in Heaven and give consolation and
peace to their family and friends.
Quee Dios pronto les dé la bienvenida a Su hogar en el Cielo y dé consuelo y paz a sus familia y amigos.

Oramos por aquellos que necesitan el toque sanador de Cristo.

w We pray for those who need the healing touch of Christ.

Jean & Hoyt Ferguson, Paul Yelle, Michael Gray,
Shanteah Willis, Eliel Mancillas, Salvador Alvarez,

Ethan Cheng, Maria Hylak, Johnny Carroll, Kathy
Wendler, William & Mary Jo Bock, Diane Schoeberl,

Carolina Nelson, Alexis & baby Liam Alvarez,

Macias family, Joe Crowl, Jenna Petraitis, James &
Linda Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., Janice La

Riva, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga,
Gragera Family, Iriarte Family, La Riva Family, Soto
Family, De Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte llI,
Miren Iriarte, Krystel Iriarte, Jose Agusto Gonzalez

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month.
Informenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oracion,
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes.


https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving
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-

{abernacte Candles

In memory of Allan Hanoski.

Sponsor Sanctuary Candles
Patrocina Velas del Santuario

Sponsor the Sanctuary Candles from the Church
or Chapel and the weeékly Altar Candles for
special occasions, in memory of a loved one, or
a ministry sponsorship.

-Minimum donation - $25, which helps offset
the cost of the candles.

If interested, come to the office Monday
through Thursday between 1 pm - 4 pm.
Patrocine las Velas del Santuario de la Igles,ia o Capilla y las
Velas del Altar semanales para; una Ocasion especial o en
memoria de un ser querido, o bien, patrocinio ministerial.

-Donacién minima - $25, que ayudard a solventar el costo de
las velas.

En caso de estar interesado (a) en la oficina de lunes a jueves
entre 1 pm a 4 pm.

’ isSms
r\,(}_—' “%mfs:os

Monday to Thursday
9:30 am -12:00 pm
2:00 pm - 4:00 pm

BODAS Y QUINCEANERAS

il 2

) Call the office for information on the following days and times: .
/2 / Llamar a la oficina para solicitar informacién en los siguientes horarios:
4 By Appointment Only | Unicamente con Cita ~, 47
") 972.542.4667 ext. 102 Emy
£ 3 al
i SAFE ENVIRONMENT
Wty AMBIENTE SEGURO

To volunteer with St. Michael, volunteers need
to ensure that they are in compliance with the
Diocese Safe Environment guidelines. If your
last training was more than a year ago, you need
to update your training.

Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente
Seguro de la Diocesis. Si su ultima capacitacion fue
hace mas de un ano, debe actualizar su capacitacion.

\UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO
https://dallas.setanet.org/obligations.php

QUESTIONS / PREGUNTAS
972-542-4667
Brenda ext. 113

A JOURNEY OF FAITH UN CAMINO DE FE

STARTS: INICIA:
September 2 Septiembre 2
TUESDAY MARTES

6:30-8:30 pm
St Rose Hall

6:30-8:30 pm
Salon San Miguel

Considere RICA si usted es:

= Un adulto no bautizado

« Un adulto no catdlico que
quiere aprender sobre la Iglesia
Catdlica

« Un catdlico bautizado que no ha
recibido la Eucaristia o
Confirmacién

« Un catélico que desea
profundizar en su fe
compartiendo su experiencia

Consider OCIA if you are:

« An unbaptized adult

« A baptized non-Catholic
wanting to learn about the
Catholic Church

« A baptized Catholic who
hasn't received Eucharist or
Confirmation

« A Catholic seeking to deepen
and share your faith.

« You can register NOW using

the QR code
Register NOW iRegistrate desde AHORA!
with the QR code! con el cédigo QR

6

RICA

Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos

4 !
CIA &=

Order of Christian Initiation for Adults

Ist Meeting of the Year
Friday, September 12th ~ 7:00pm ~ §t. Rose Hall

Our mission is to grow in holiness,
deepen our love for the Mass by serving as Sacristans,
and provide formation in the Little Way of St. Thérése.

Training to serve as a Sacristan

Girls, 7 € up, who have received their First Holy Communion
Teenage girls are trained to lead younger girls in Sacristan duties
Quarterly formation and social meetings

o Monthly Saturday morning church clean up

Contact:

Angela Preciado  a.v.preciado@gmail.com
Katey Baumgarten katey.baumgarten@gmail.com

o (@ o follow us

siguenos



https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php
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The Knights of Columbus Garage Sale is taking place on Friday and Saturday, October 9th and 10th.

It's a great time to declutter—whether you're wrapping up summer, getting ready for the school year,

or just clearing out what you no longer need. Donate your gently used items and support a great

cause in the process!

La venta de garaje de los Caballeros de Coldn se llevara a cabo el viernes y sabado, 9 y 10 de octubre. Es

un excelente momento para ordenar tu hogar—ya sea al finalizar el verano, prepararte para el regreso a

clases o simplemente liberar espacio. Dona articulos en buen estado y apoya una buena causa.
DONATION DROP-OFF/PICK-UP | ENTREGA/RECOLECCION DE DONACIONES

Location | Ubicacion:

N.W. corner of Church parking lot — 411 Paula Rd. (next to storage pods)

Drop-Off Dates | Fechas de Entrega:

Saturdays — Sept. 13, 20,27 8:00 a.m. — Noon

Pick-Up for Bulky ltems | Recoleccion de Articulos Voluminosos:

Call or email Ken Seligman K¢ 940-521-6202 < kenseligman01@gmail.com

Accepted Items | Articulos Aceptados:

Gently used men's, women's, and children's clothing (clean & folded), furniture, kitchen items, books,
sporting goods, tools, bikes, toys, baby items, etc.

Ropa en buen estado para hombre, mujer y nifios (limpia y doblada), muebles, utensilios de cocina, libros,
articulos deportivos, herramientas, bicicletas, juguetes, articulos para bebé, etc.

Not Accepted | No Se Aceptan:

Non-flat screen TVs/monitors, mattresses, heavily worn furniture

Televisores/monitores que no sean de pantalla plana, colchones, muebles muy desgastados.

BE AN INSTRUMENT
OF OUR PARISH?

Our Faith Formation program is looking for catechists and volunteers!
Whether you can teach, guide, or simply support — your time and
heart can make a lasting impact.

Scan the QR code to get started and be part of something truly
meaningful.

Ayuda a Formar la Fe de la Proxima Generacion
iNuestro programa de Formacion en la Fe necesita catequistas y
voluntarios! Ya sea ensenando, guiando o apoyando, tu tiempo y entrega
pueden dejar una huella duradera.

Escanea el codigo QR y unete a esta mision con propaosito.

For questions call the office
Evodio Vaquez Grades 1-6
and
Dee Gonzalez Grades 7-12

St. Michael's
WOMEN'S GUILD

Women of Action, Compassion, and Faith

@St. Michael's Hall

Meetings happen every
2nd Monday of the Month

Meetings begin
with a Rosary
followed by
refreshments and
a short business
meeting.

ol
Clne

ST. MICHAEL. THE ARCHANGEL'S

"  YOUVEGOT TALENT /¥

~ Be Part of Our Fall Festival Talent Show! )
We're looking for performers for the Talent Show taking place during
St. Michael’s Fall Festival on Saturday, October 4, 2025.
Do you sing, dance, play an instrument, act, juggle, perform magic, do
stand-up comedy, or have another unique talent?
We want to see it!

iSé parte de o Show de Tal del Festival de Otoiio!

Buscamos participantes para el Show de Talentos que se llevara a cabo durante el Festival de
Otofio de San Miguel el sabado 4 de octubre de 2025.
¢Sabes cantar, bailar, tocar un instrumento, actuar, hacer malabares, magia, comedia o tienes
algun talento especial? jQueremos verlo!

Deadline to register | Fecha limite para inscribirse:
September 20

Scan the QR code orvisit:
stmichaelmckinney.org/fall-festival-2025

st Place: S
2nd Place:
e

$100 Gift &2°
Zrd P 50

Gif
Gift Card
~ec Card
5 Gift Carc
Sasaincad,

3 5th Place:

jESE HOMBRE ERES TU!

CONVIRTIENDOSE EN UN HOMBRE CONFORME AL CORAZON DE DIOS

REINICIO
SABADO,
" 13 DE SEPTIEMBRE

'SABADOS
SALON SAN MIGUEL
6:00 AM - 7:45 AM

Registro después de las misas de los fines de semana.

iESE HOMBRE ERES TU!

Es un programa para hombres interactivo que se
enfoca en el desarrollo del liderazgo masculino en el
mundo moderno. ;Ese Hombre Eres Tu! busca formar

a los hombres a ser capaces de transformar a sus

hogaresy a la sociedad.

MOBILE COMMUNITY PANTRY

DESPENSA COMUNITARIA MOVIL
@ St. Michael the Archangel
Thursday, Sept. 11

12:00 PM - 1:00 PM
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Music Corner

Why do we change Mass parts?
¢Por qué cambiamos las partes de la Misa?

The Mass parts refer to the Mass Ordinary, the texts that
remain the same at every Mass: Kyrie, Gloria, Sanctus
(Holy, Holy), Memorial Acclamation, Great Amen, and
Agnus Del. The Our Father and Creed are also part of
the Mass Ordinary, though less often sung. There are
many musical settings, each giving a distinct character.

The Church year has six Liturgical Seasons—Advent,
Christmas, Lent, the Sacred Paschal Triduum, Easter,
and Ordinary Time—each with its own character and
themes. Christmas and Easter are festive, while Advent
and Lent are more solemn: Advent with anticipation,
Lent with penance.

We change Mass parts to reflect the seasons and let
each setting support the spirit of the time. At St. Michael,
we use Missa de Angelis during Christmas and
Eastertide, preceded by a simlpler chant in English or
Latin during Advent and Lent. In Ordinary Time, we use
Peter Latona’s Mass of the Immaculate Conception with
the Gloria from A New Mass for Congregations by
Carroll Thomas Andrews.

Beginnin?‘Seé:te[nbe.r 7th at7:30 a.m. and 11:30 a.m.
Masses, the Gloria will be sung in Latin. A teaching
video has been prepared for parishioners’ convenience;
simbply scan the QR code or visit the Music Ministry
website.

Las partes de la Misa se refieren al Ordinario de la Misa, los
textos que permanecen iguales en cada celebracioén: Kyrie,
Gloria, Sanctus (Santo, Santo), Aclamacién Memorial, Gran
Amén y Cordero de Dios. El Padre Nuestro y el Credo
tambien forman parte del Ordinario, aunque se cantan con
menos frecuencia. Existen muchos arreglos musicales, cada
uno con un cardcter distinto.

El ano litdrgico tiene seis tiempos: Adviento, Navidad,
Cuaresma, Triduo Pascual, Pascua y Tiempo Ordinario, cada
uno con su propio cardcter y temas. Navidad y Pascua son
festivos, mientras que Adviento y Cuaresma son mas
solemnes: Adviento con anticipacién, Cuaresma con
penitencia.

Cambiamos las partes de la Misa para reflejar las
estaciones litdrgicas y permitir que cada arreglo exprese el
espiritu propio de ese tiempo. En San Miguel, usamos la
Missa de Angelis en Navidad y Tiempo Pascual, precedida
por un canto mas sencillo en inglés o en latin durante
Adviento y Cuaresma. En Tiempo Ordinario, usamos la Misa
de la Inmaculada Concepcién de Peter Latona con el Gloria
de A New Mass for Congregations de Carroll Thomas
Andrews.

A partir del 7 de septiembre en las Misas
de 7:30 a.m. y 11:30 a.m., el Gloria se
cantard en latin. Se ha preparado un
video diddactico para la conveniencia de
los feligreses; simplemente escanee el
coédigo QR o visite la pagina del Ministerio
de Musica

What Happens if a Host is Dropped?
¢ Qué sucede si a alguien se le cae una Hostia
Consagrada?

When a host is dropped or the Precious Blood is
spilled, we can take guidance from the U.S. Bishops’
statement Norms for the Distribution for Holy
Communion Under Both Kinds: All ministers of Holy
Communion should show the greatest reverence for
the Most Holy Eucharist by their demeanor, their
attire, and the manner in which they handle the
consecrated bread or wine. Should there be any
mishap — as when, for example, the consecrated
wine is spilled from the chalice — then the affected
"area . . . should be washed with water, and this
water should be then poured into the sacrarium.”

According to no. 280 of the General Instruction of
the Roman Missal, the general rule is that a dropped
host is picked up by the minister distributing
Communion and reverently consumed. The minster
should be careful to make sure that no other particles
from the host remain on the ground. As we see in
the instruction from the bishops, the Precious Blood
would be absorbed (customarily with a purificator)
and the area attentively and reverently washed with
water which would then be disposed of properly.

Cuando se deja caer una hostia o se derrama la
Preciosa Sangre, podemos guiarnos por las Normas
para la Distribucién de la Sagrada Comunién de los
Obispos de los Estados Unidos bajo Ambos Tipos:
Todos los ministros de la Santa Comunién deben
mostrar la mayor reverencia por la Santisima Eucaristia
con su comportamiento, su vestimenta y la manera en
que manejan el pan o el vino consagrado. En caso de
que ocurra algun percance, como cuando, por ejemplo,
el vino consagrado se derrama del céliz, entonces el
"area afectada . . . debe lavarse con agua, y esta agua
debe ser vertida en el sagrario”.

Segun el n. 280 de la Instruccién General del Misal
Romano, la regla general es que una hostia caida es
recogida por el ministro que distribuye la Comunion y
consumida con reverencia. El ministro debe tener cuidado
de asegurarse de que no queden otras particulas de la
hostia en el suelo. Como vemos en la instruccion de
los obispos, la Preciosa Sangre seria absorbida
(usualmente con un purificador) y el area seria lavada
cuidadosa y reverentemente con agua que luego seria
desechada adecuadamente.
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“Before |

‘formed you 4() D AYS
ihiid  ~ FORLIFE

September 24th til
November 2nd

INTRO TO THE

SPIRITUAL
EXERCISES

FOR YOUNG ADULTS

Jer1:5

You can help mothers and protect the unborn by
Jjoining this worldwide mobilization! Through prayer
and fasting, peaceful vigils and community outreach,
40 Days for Life has inspired 1,000,000+ volunteers
and saved more than 25,000 babies! E Sept 26 - 28' 2025
Please join us for candlelight prayer vigils in front of the DFW Planned

Parenthoods to kickoff the Fall 40 Days for Life campaign... Montserrat Jesuit

Retreat House,
Lake Dallas

« Cedar Hill - Monday, Sept 15th @ 6:30PM

« Plano - Tuesday, Sept 16th @ 6:30PM (Former Planned
Parenthood manager, Ramona Trevino will be speaking.)

- Dallas - Wednesday, Sept 17th @ 6:30PM

« Addison - Thursday, Sept 18th @ 6:30PM

« Fort Worth SW - Friday, Sept 19th @ 6:30PM

- Arlington - Saturday, Sept 20th @ 10AM (Food &
fellowship following.) Silent Retreat for

- Mesquite - Sunday, Sept 21st @ 1PM

. 2 0 University Students
- Bedford - Monday, Sept 22nd @ 6:30PM /. My

. =~ and Young
« Fort Worth SE - Tuesday, Sept 23rd @ 6:30PM

. Denton - Wednesday, Sept 23° @ 6:30PM SCAN HERE Momserrat—retrat.org Professionals.

2 (o) $100 Suggested
: \ =] Donation (Includes
food, room with
private bathroom,
and retreat)

Visit prolifedfw.com for more info & to sign up to pray.

DAY CAPTAINS are needed for all 10 vigil locations.
Questions or to help contact: Christine Antolin (817)307-1567 or
Clara Uribe (469)686-4916 Email: info@prolifedfw.com

WE RE HIRING! "T® Holistic Therapy

AD SALES [ XECUTIVES Monica R. Garcia
EE YOURSELF. ' Habio sspanal - 818.429.3073

GRS TOUR PASS N P s R 2 s
WORK WITH PURPOSE. { 4;"*31* 2 mrgholistictherapy
<

. F:.':a vaking - Some travel ‘o A TR SUPPORT OUR
* \vork-l b balanoe 2 5l o e . ADVERTISERS!

= Full Lene wnth Imcr ol iy
* SN POUr COM Mty

MRGHOaolisticTherapy.com

MDMedAlert!™ ¢igs
cuwom 319w o

" Ambulanc e Police :
o FanilyFriends "tis .
v oPa & Full en OV0B0BIZM o ecmuiram | as

@ For ai>info. ¢all 1-800-950-9952 » waw. #lpi com St. Michael the Archangel McKinney, TX B 4C 051282




CW(Qd Binds Unlimited

Nature Shop
’_' "Blrd|e" Mlller

mckinneywbu@gmail.com

972.472.%02}001 S. Hardin Blvd #10

I

Joe C Hockad
JoeH@HockadayCPA.com
214-705-2095
www.HockadayCPA.com

oo StateFarm-

John R. Kraft

CLU, ChFC  Agent
972-517-8859

10185 Custer Rd (South of Hwy 121)
www.johnkraftagency.com

eriTex

Roo flng 517 N. Tennessee » McKinney, '

972.56

FREE INSPECTION &
ESTIMATE

SAVEUPTO$500 onaNEWROOF

Mention thisad for discount

TURRENTINE
JACKSON
MORROW

RIDGEVIEW MEMORIAL PARK

Memorial Parks « Florist
Collin County’s Only
On-Site Crematol
McKinney / Allen / Plano

972-562-2601

www.TJIMfuneral.com

LET'S GROWYOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Brad Dawson
plawson@4LPi.com
(800) 950-9952 x2577

»~X} AD DESIGN
;- with purchase
A of this space

-

CALL

LEARN ABOUT THE

CARDINAL FAMILY @

JOHNPAULIIHS.ORG | 972-867-0005 @

Support Community Businesses

SUPPORT OUR
ADV E.RTI.SE_"RSI

Mirek’s HVAC Services

Keeping you cool for less

Mirek —
Operator EGTATE
g ey Celina Chacon

Serving Melissa,

Anna, McKinney REALTOR/ BROKER ®
Frisco & Plano 469.525.6920

Se habla espariol
celina@capprealestate.co

Providing affordablg

quality service

(B &

<\

Victor Tran

Transcorp International

Construction
EL:(817) 881 - 8963
L: Tranvict@yahoo.com |

16823347025

* Insurance Claim Specialists
- Licensed and insured roofing contractors
. Fe

>ncing, Sliding, Windows, Gutters,

and Interior

We

Il for

For Appointments :

(469)342-3383

Q

Sports Injuries « Fractures « Joint Pain
Bursitis TenEionit’iv Neuropathy

Online scheduling Same-
- * Accepting medical ins
‘e . i

offer:

aﬁ ointments*

S *
further

IRGENT CARE!!!

INFO@TWINCREEKSORTHOCLINIC.COM
WWW.TWINCREEKSORTHOCLINIC.COM
997 RAINTREE CIRCLE, SUITE 150

ALLEN, TEXAS 75013

~=§: NAN-ROC, INC., dba
MARTINEZ MASONRY

39 Years of Service
Joe Martinez, Owner
Residential « Commercial

[e)

inezmasonry@aol.col

For ad info. call 1-800-950-9952 « www.4lpi.com

ST. MARTIN

DE PORRES

Catholic School
Prosper

““Prek3 - 8th Grade
www.smdpcatholic.org

-

© ADT-Monitored Home

e Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary
® Fire Safety

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

Security Donn J. Perales
riminal ense orney
Parishioner

27

833-287-3502 [ADF g\'

o5 mEResiexperatas|RvRAm
972.292.7130

Commercial & Residential Roofing Specialists
J&J Roofing, Inc. dba

Bonded Roofing

* Mowing + Edging

* Trimming « Weeding

* Mulching « Cleanups

* New Sod * Tree Trimming

Free Estlmates‘

Today! 469 7 -7351“

St. Michael the Archangel, McKinney, TX

SY NERGISTIC
LANT HEALTH
Fertilization and Treatment Services
for your lawn, landscape, and trees
leac and esti

via TexasPlantDoctor.com
Greg Church, Ph.D.

Plant Pathologist, Arhorist, Horticulturist
info@TexasPlantDoctor.com

Certified » Licensed » Insured St. Jude Parishioner
A4C05-1282




